
Frank Mordigliano (Morgan)
Experienţele mele din America

Profiluri
Scrisori către casă



Numele meu este Frank Mordigliano. 
Am 28 de ani. 
M-am născut într-un orăşel lângă Napoli, Italia. 
În Italia, tatăl meu lucra în construcţii într-un sat din 
afara oraşului Napoli. 
Eu lucrez în construcţii.
Pe soţia mea o cheamă Maria. Nu-mi permit să o 
aduc în America, dar vreau să strâng bani şi să-i 
trimit ei şi celor doi copii, Luciano şi Rosa.
Sunt oarecum educat. Am mers la şcoală până în 
clasa a V-a şi apoi a trebuit să muncesc pentru a 
ajuta la întreţinerea familiei mele. Mama era bolnavă 
pe atunci. Iar tata avea nevoie de ajutor pentru a plăti 
facturile medicale.

Profilul lui Frank: Provenienţă



Viaţa în Italia
Viaţa din sudul Italiei este foarte grea.
Nu am reuşit să găsesc de lucru. Multe persoane sunt în 
aceeaşi situaţie şi aproape că mor de foame.
Italia a fost condusă de cei foarte sănătoşi, şi din această 
cauză, multe persoane mai sărace suferă. Există un Rege şi 
persoanele bogate conduc totul.
Dacă cineva spune un lucru greşit persoanei nepotrivite despre 
schimbări în viaţa lui sau ajutarea altor persoane sărace, poate 
ajunge la închisoare.
Toată lumea se teme pentru viaţa lor şi a familiei în fiecare zi.

De ce America?
Oamenii spun că în America este libertate şi poţi spune şi face 
orice.
Nu am de ales: trebuie să plec şi să încerc să-mi creez 
oportunităţi în altă parte. Oamenii spun că în America se găsesc 
locuri de muncă şi se pot face mulţi bani.

Profilul lui Frank: Viaţa în Italia



Vreau să merg în America şi să ajut la construcţia de 
căi ferate, poduri sau case
Am experienţă în Italia. Am ajutat la construcţia unei 
case.
Sunt un bun muncitor şi sunt dispus să muncesc 
multe ore.
Vreau să ajut poporul american.
Sunt puternic şi nu am probleme reale de sănătate.
Vreau să-mi aduc familia în America.

Profilul lui Frank: Visuri



Draga mea Maria,

Îmi lipseşti atât de mult. Am coborât în sfârşit de pe 
vapor şi am ajuns în America. Am trecut de 
inspecţia de pe insula Ellis. A fost o adevărată 
experienţă! A fost foarte confuz şi obositor pentru 
mine, mai ales după călătoria atât de lungă. Doresc 
să fiu cu tine. Acum am un nou nume american, 
Frank Morgan. Cred că ofiţerul de la imigrări nu a 
înţeles numele Mordigliano, aşa că a schimbat 
numele meu în ceva mai puţin italian.

Drumul spre America: Scrisoare către casă

Alţi imigranţi de pe vapor



Guvernul adoptă mereu noi legi împotriva imigranţilor. 
Aşa încât, deoarece tocmai a trecut o nouă lege care 
nu permite imigrarea persoanelor cu defecte fizice sau 
psihice, şi unele boli, vizita medicală a fost foarte 
strictă. Lasă-mă să-ţi povestesc despre această 
experienţă.

Călătoria pe S.S.Rose a fost lungă şi foarte 
aglomerată. Peste tot erau persoane şi bagaje. Multe 
persoane s-au îmbolnăvit din cauza condiţiilor uneori 
dure. Am fost foaret bucuroşi când am coborât pe 
insula Ellis. Când am coborât, bărbaţii au mers într-o 
parte, iar femeile şi copiii în altă parte.

Pe măsură ce coboram, nişte bărbaţi ne puneau 
etichete pe haine cu numărul de pe vapor. Când am 
intrat în clădire, a trebuit să mergem mai întâi în 
camera bagajelor pentru a verifica lucrurile noatre. 
Deoarece nu aveam multe cu mine, am decis să le iau 
pe toate cu mine şi să nu las nimic, pentru a nu mi le 
fura cineva. După aceasta, a trebuit să stau la o coadă 
foarte lungă vizita medicală de la etajul doi.

Drumul spre America: Scrisoare către casă

Imigranţi



Când am ajuns în sfârşit la rând, am fost inspectat de 
un ofiţer din personalul medical. Nu a durat mult. Am 
auzit că-i spuneau “examinarea de şase secunde”, 
pentru că se urmăreau şase lucruri: scalpul, faţa, 
mâinile, gâtul, mersul şi starea generală de sănătate. 
Apoi au făcut o examinare mai amănunţită.

Un lucru pe care mi l-au făcut a fost că mi-au tras 
pleoapa pentru a vedea dacă am infecţii la ochi. Am 
avut noroc pentru că nu au găsit nimic în neregulă cu 
mine. Dar prietenul meu, Mario, nu a fost la fel de 
norocos. I-au găsit o problemă la ochi, au scris un E 
mare cu creta pe haină şi l-au trimis într-o altă zonă, 
Va trebui probabil să stea pe insulă până când se face 
bine şi s-ar putea chiar să-l trimită acasă. Îmi pare rău 
pentru el.

Drumul spre America: Scrisoare către casă

Zona de vizite medicale



După aceea am fost trimis la inspecţia legală. Întrebările pe care mi le-au 
pus păreau la fel cu cele de la compania de transport înainte de a pleca. 
Cred că au vrut să se asigure că am răspuns la fel şi că spun adevărul. Din 
fericire, aveau interpreţi, aşa încât am putut vorbi în italiană.

M-au întrebat lucruri despre mine—numele, vârsta, dacă sunt căsătorit, 
slujba, dacă pot citi şi scrie, ce planuri am în America, câţi bani am, cum 
am plătit călătoria în America, dacă ştiu pe cineva aici, şi aşa mai departe. 
A fost foarte obositor!

Sunt foarte fericit că am terminat cu tot acel proces şi sunt entuziasmat că 
am reuşit. La sfârşit a trebuit să depun un jurământ de credinţă. Încep să 
mă simt ca un adevărat american!

Dar mi-e foarte dor de tine şi de copii. Abia aştept să-mi găsesc un loc de 
muncă şi să încep să vă trimit bani.

Cu dragoste, Frank

Drumul spre America: Scrisoare către casă



Bună din nou Maria, 

Viaţa în America nu este atât de uşoară pe cât 
credeam că va fi. Locuiesc într-o zonă care se 
cheamă Lower East Side. Adresa mea este 94 
Orchard Street. Este o clădire mare cu multe 
apartamente. Sunt imigranţi de peste tot.

Locuiesc într-un apartament mic cu mulţi alţii din 
Napoli. Ese foarte înghesuit. Nu am pat şi dorm direct 
pe podeaua dură. Nu am reuşit să-mi găsesc de lucru 
în construcţii. Dar cred că voi putea să găsesc de 
lucru la curăţat canale pentru că un cunoscut face 
asta şi spune că mai au nevoie de muncitori. Este 
foarte cald din cauza verii. Uneori oamenii dorm pe 
pervaz pentru a se răcori şi a respira bine noaptea.

În America: Scrisoare către casă



Am învăţat puţină engleză şi sunt foarte încântat de 
acest lucru.

Oh, Maria, îmi lipsiţi atât de mult, tu şi copiii. Am să 
încerc cu orice preţ să strâng nişte bani pentru a 
putea veni acasă să fiu cu voi. Îmi lipseşte mâncarea 
ta. Uneori miros mâncare italiană, dar şi grecească şi 
americană.

Sunt obosit şi îţi voi scrie mai multe mâine.

Mi-e dor de tine, Maria. 
Frank

În America: Scrisoare către casă



Când am auzit prima dată această întrebare, nu m-
am putut gândi la prea multe lucruri pentru care aş
risca. Pe tot parcursul investigaţiei mele, am văzut 
că au existat persoane dispuse să-şi asume riscul, 
şi altele care nu erau dispuse. Cei care o făceau 
erau motivaţi de credinţe puternice. Cât am lucrat 
la profilul lui Frank, am realizat că atunci când 
crezi puternic în ceva, cum ar fi familia, eşti 
dispus să-ţi asumi riscuri, cum ar fi să-ţi părăseşti 
ţara şi să mergi într-un loc nou.

De ce ne-am asuma riscuri?
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